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THUCYDIDEA. 



SdOLORUM ADDITAMENTA APCD ThUCYDIDEM IN LIBRO I. 

Thucydides I. 54 et I. 105. 

Quo saepius et diligentius libros Thucydideos relego, eo 
plura et manifestiora interpolationis Codicibus nostris longe 
longeque antiquioris vestigia et indicia deprehendo. Notabo 
primum omnium multiplicem huius generis labem in libr. I. 
cap. 54. ubi Thucydides postquam acerrimam pugnam nava- 
lem Corinthios inter et Corcyraeos descripsit, narrat utrosqne 
sibi illius pugnae victoriam vindicasse. oi (isv Kopiv6ioi — rpo- 
7rx7ov ssvjgxv iv to7? iv t% v)7rsipui 2,v(2otoh;' oi §« Kspxvpx7ot — 
TpoftxTov xvtssvjctxv iv toIs iv t% vfoy 2,v(3otoi<; [co$ vsvtKVjKO- 
Tsq~\. Insiticia sunt duo ultima vocabula: nemo enim nisi 
vsviKvixix; solebat Tpoirxlov hxvxt. Itaque oi sviaxvTsq Tpo7rx7ov 
eo ipso significabant sese e proelio discessisse superiores, ne- 
que tantum supervacuum est illud us vsvixvjxotss sed etiam 
insulse et stolide additum. 

Non est ovum ovo similius quam huic loco locus alius in 
hoc ipso libro I. 105: %isxpi6v(crxv #x' xkXviAuv xx) ivdfitcrxv 
xvto) sxxTspoi ovx sXxacrov s%stv iv tc) spycp. xxi oi (tiv ^Aftv)- 
vxlot — Tpoirxlov ssyjgxv oi Sfi Kopivdtot — xv6isxcrxv Tpoirxlov 
kx) xvto) [uq vtK^xvTsq]. Quod in uno Codice est ug o*%6sv 
vik>io-xvts? melius etiam quam vulgata lectio arguit interpo- 
latorem. Praeterea obiter exime vitium e verbis ivdpttrxv — 
ovx sXxo-aov s%stv, ubi praesens s%siv aoristo locum cedere 
debet. Confusa sunt de more CX6IN et 6X6IN et redden- 
dum est Thucydidi ivd(/,i<rxv ovk shxvcrov <r%slv. 
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Pergit Thucydides I. 54. his verbis: yvufiy Ss sxxrepoi 
roi^he rijv vixviv irpoo-STroiYisxvTO' Kopiv&tot fiev xpxTvjvxvre; rijj 
vxvfix%ix (t,s%pi vvxros uss xx) vxuxytx TrhsTsx xx) vexpou; 
7rpo<rxcfAicrx<r8xi xx) xv^pxg e%ovreg xi%(ix>.uTOvg oux sXxcrtrovg 
%i/\iuv , vxvg re xxrxo*u<rxvTsg irep) 'effSoftJixovTx, \esy<rxv rpo- 
irxTov\. Iterum duo ultima verba interpolata sunt. Sunt 
enim haec ita composita ut ad KopivStoi yckv , et ad id quod 
statim sequitur KepxvpxTot Sf , necesse sit cogitando supplere 
ex iis quae continuo praecedunt riiv vixviv Trpoveiroivio-xvTo. Prae- 
terea Thucydides postquam dixit yvufiv, roicfie referre debuit 
argumenta et causas, quamobrem utrique sese victores arbitra- 
rentur, non (ut in vulgata lectione) narrare quid post pu- 
gnam utrique fecissent. Omnia igitur habebunt optime post- 
quam expunctis verbis interpolatis hvicrxv rporrxTov inserueris 
voculam significantem causas et argumenta haec esse cur sibi 
victoriam Corinthii tribuerent, nempe ug , ut in hunc modum 
locus constituatur : KopivQtoi fuv cog xpxrvi<rxvreg t# vxvftx%i# 
— vxvg rs xxrx^vcrxvreg nep) e(3^0fjt,^xovrx, nempe rviv vixyiv 
■7cpoo-S7rotvi<TXVTO. Nisi ug addideri3 ex Thucydidis persona haec 
omnia dicentur, quum sit plane perspicuum Corinthiorum 
haec esse argumenta, quibus penes sese victoriam fuisse osten- 
derent. His igitur mendo liberatis facilis et expedita est 
reliquorum emendatio. Sequuntur autem continuo haec: Kep- 
xvpxTot Sf rpixxovrx vxvg (&x\i<;x hxcpieipxvreg xx) «tsjSjj 'A6yi- 
vxToi vikQov xvej\i(x,evot rx xxrx <r<pxg xvrovg vxvxytx xx) ve- 
xpovg, xx) ori xvroTg Ttjj rs irporepxix irpvfvjxv xpovcfievoi inre- 
%ci>p*i<rxv o'i Kopivt/ioi YSovreg rxg 'Arrtxx; vxvg xx) i'?r«/S>} vixiov 
01 "Aivjvxlot ovx xvreirheov ix ruv IZvfidruv , hx rxurx rparxTov 
esvjcrxv. ourco //,sv exxrepoi vtxxv ^iovv. In his primum om- 
nium manifestam tenemus interpolationem verborum hx txvtx 
rpoirxTov esyrjxv. Si quis ita scribit timere videtur ne quis 
oblitus sit verborum praecedentium KopivSioi (ihv — hytrxv 
rpoTxTov. Ne sequiorum quidem quisquam tam pueriliter 
orationem composuerit ut ea verba sic iteraret. Thucydi- 
des neque haec neque illa addiderat, sed veterum more ex 
praecedentibus ryv vixvjv 7rpo<reiroiYi<rxvTO suspenderat utrum- 
que KopivStot (jt,kv — KepxvpxTot Sj. Habent autera hoc sero 
nati Graeculi ut in tali compositione fulcra quaedam orationi 
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supponant, sine quibus tantum verborum ambitum sustinere 
ipsi non possunt. Non indiget tali tibicine compositio Vete- 
rum, quorum xy%ivoix toto coelo a Graeculorum vu$six et 
tarditate ingenii distat. Expunctis igitur vocabulis $ix txvtx 
rpoirxTov s<~vjo-xv et inserta iterum eadem de causa vocula u$ 
habebimus Thucydidis manum: KspKvpxToi $s u? TpixxovTX vxv? 
(axMsx ^ixphipxvTsg — kx) oti xvtoT? — ovx xvts7tXsov sx 
tuv T,vj3otuv, nempe tv)v vIkvjv TrpoaswoivicxvTO. Postquam haec 
semel firmiter constitueris facili negotio reliquam orationis 
labem indagare et deprensam sarcire et restituere licebit. Ne 
haec quidem quae modo adscripsimus prorsus sunt sincera et 
mendo vacua. Considera modo diligenter verba : kx) oti xv~ 
toT? — ovk xvtsxXsov sk tuv ~Lv@otuv. Vitium est in ct,v~ 
TenXsov , certa medicina sanandum. Cogita quid sit xvtitXsTv 
et facile senties illud verbum huic rei nihil convenire. Quid 
igitur requiritur? Statim ipse colliges ex verbis Tbucydideis 
in capite 52: sir sirXsva xv sm tov sv toT? H.v(Zotoi; Xipsvx — 
(Zov\o[/,svoi slosvxi sl vxv[j,x%v\<tov<jiv . ot $s — v)av%xZpv vxvpix~ 
%ix; ov liixvoovfievoi xp%siv. Viden pro xvtsttXsov rescriben- 
dum esse xvTs-rs-rXsovl Bis scriptum 611 semel a scriba 
praeteritum est. Recepto igitur xvtsttstt^sov reliqua an sana 
sint et genuina excutiamus. Num tu putas Thucydidem in 
tam brevi verborum circuitu bis scribere potuisse: swsthvj 'A6vi~ 
vxToi tjhSov et S7rs$y tjxdov oi 'A&vivxToi? Ubi mihi dederis 
nullo modo id esse ferendum, perpende mecum utro loco ea 
verba magis idoneam sedem habeant. Nempe in extrema loci 
parte ubi inter se opponuntur t% ts 7rpoTspxi« xx) S7rsi§v) i^- 
Oov ol 'ASvivxTot. Prorsus ibi necessaria ea verba sunt. Inspice 
nunc mihi superiora haec : ug tpixxovtx vxvi; pxXisx Hix- 
(pdsipxvTs; kx) \s7rsihv) 'AdvivxToi yhdov] xvs\i[isvoi tx xxtx <r<pxg 
xvTovq vxvxytx xx) vsxpovs. Non tantum non necessaria hic 
sunt sed vehementer minuunt vim argumenti, quo sibi Cor- 
cyraei (ex quorum sententia haec dicuntur) victoriae laudem 
vindicabant. Nempe addita ista swstivj 'ASvjvxToi %x6ov decla- 
rant Corcyraeos se non sua virtute sed Atheniensium auxilio tx 
xxtx fftpxg vxvxytx xx) vsxpov<; xvsXsrrSxt. Nihil erat igitur 
a Corcyraeorum consilio quo haec enumerabant alienius quam 
Atheniensium adventum commemorare. Oppositio inest in 
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verbis ccvs\dfisvot toc, kxtx crcpocc xvtovc vxvxyix, quae re- 
spondent praecedentibus Corinthiorum verbis: use xx) vxvxytx 
Khe7sx xx) vsxpov? irpoo-KOfiio-xoSxi. Nondum omnia exhausi- 
mus. Superest enim alienae manus additamentum iu verbis: 
oti xvto7c Tj5 irpoTspxix vpvfivxv xpovdfisvoi vnsxupvicrxv oi Ko- 
pivSiot ISovtsc txc 'Attikxc vxvc. Spuria sunt verba fidvTsc 
txc 'Attixx? vxvc a sciolo assumta ex cap. 50: ol Kopivitot 
iljxirivvic- irpvfivxv sxpovovTO xxtiZovtsc s1koo~i vxvs 'Adsj- 
vxiuv w poGTrXsova xc. Thucydides ipse recte et ordine 
refert Corinthios metu Atheniensium recepisse sese, sed absur- 
dum est Corcyraeos idem commemorare, quum suae virtutis 
et suae victoriae argumenta et indicia congerunt. Contende- 
bant bis sibi Corinthios cessisse t% ts irpoTspxix y.x) sKstiv) 
vjxSov oi "ASyvxTot. Superiore enim die %pvfivx.v xpovdftsvot xv- 
to7c vTrsxxpvjo-xv et die post, quum venissent Athenienses, 
xvtoT? ovx xvtsttsttXsov, Vis argumenti est in verbis xvto7c 
vire%upv;o-xv , quasi Corinthii Corcyraeorum impetum sustinere 
non potuissent. Adde nunc Uovtss txc 'Attixxc vxvc et non 
tantum omne argumenti pondus elevatur sed ridicule pugnan- 
tia secum Corcyraei loquuntur. Deletis autem verbis suppo- 
sitis 'iSovtsc txc ' Attixxc vxvc simul sedatae sunt et compo- 
sitae interpretum controversiae de sqq. ubi alii addunt, alii 
omittunt 01 'ASvjvx7ot et dissentiunt utrum «rfiSJj vikSov de 
Atheniensibus an de Corcyraeis sit intelligendum. Perspicuum 
nunc est verba sttsiIv) yxQov oi ' ASv\vx7oi sanissima esse et nil 
nisi temporis significationem continere. Ttaque totus locus 
in hunc modum constituendus est: yvufivi Ts sxxTspoi Totifhs 

Tv)v vIkvjV KpOGSTTOIVIVXVTO' KoplvSlOl flSV UC KpXTv)tJXVTSC T\jl vxv- 

fix%ix fii%pi vvy.toc , uss Kxi vxvxyix t>>s7sx xx) vsKpovg irpoa- 
KOfilfrxtrOxi , y.x) xvSpxc s%ovtsc xi%fcx}.uT0vc ovk sXxaaovc %i- 
Xiuv vxvs ts y.XTxlvtrxvTsc trsp) i(3<>ofiyK0VTX, KepKvpx7ot Ss uc 

TpiXKOVTX VXVC fiXhlSX StxQOslpXVTSC XX) XVSXOfJLSVOl TX KXTX 

a-cpxc xinovc vxvxyix xx) vsy.povc , xx) oti xvtoic t$ ts Ttpo- 
Tspxix Tpvfivxv xpovdf/.svot virs%upv\<jxv o'i Kopivhoi kx) sksiV/i 
v)h8ov 01 'ASvjvxToi ovx StvTSTrszXsov sk tuv SujSoVwv 0VTU fiSV 
sxxrspoi vixxv v)i;iovv. 
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Thucydides I. 50. 

Quod vitium supra notavimus in «.VTeTrXeov pro xvreire- 
•xXeov , idem a plerisque scribis commissum I. 50 homines 
eruditos in fraudem erroremque impulit. Recepta vulgo est 
haec scriptura: xipoio-HvTet; eKsnXeov roTg Kepxvpxioic. ol Sf — 
(lerx tuv 'Attixuv veuv xa) xvro) xvTewKeov; et quod in 
aliis libris est xvreTreirXeov consensu repudiatur. Firmatur 
enim xvTeir^eov , ut opinantur, scriptura loci cap. 54 ubi 
xvTeirKeov sine varietate occupat libros omnes. Abutuntur 
igitur loco corrupto ad alium locum corrumpendum. Avt<- 
vhelv omnino non est verbum Graecum et nemo facile ex- 
cogitabit quae notio in eo verbo inesse possit. 'AvrlirXoix (ut 
alibi ostendimus) apud Polybium et Strabonem vitiose et ab- 
surde legitur pro xVTtirxfaix , ANTIIIAOIA pro ANTIIIA0IA 
confusis A0 et AO, ut saepius in evjrxOeTv pro exnrXoeTv. 
Video Dindorfium ad Steph. Thes. v. 'AvTiirveu sine ulla mali 
suspicione afferentem e Stobaei Floril. 105, 29: 

ro7f einrxQovo- iv xvTnrvevvxir' vj rvxi- 
sed absurde ita scribitur pro evirXoovinv. Thucydidea fere sunt 
quae enumerat Pollux I. 124: xpSijvxi tx <rvj[/.eTx, xvrxvxye- 
gOxi, KVTeTriirXevvxi, wpoveirnrkevvxi. 

C. G. COBET. 

(Continuabitur.) 



ASCONIUS PEDIANUS COREECTUS. 

Apud Asconium Pedianum in Scaurianam p. 30, 9. editur: 
Cato praetor iudicium quia aestate agebalur sine tunica exercuit 
campestri sub toga cinctus. In forum quoque sic descenderat 
iusque dicebat idque reppererat ex vetere consueludine , secun- 
dum quam et Romuli ac Tatii statuae in Capitolio et in Rostris 
Camilli fuerunt togatae sine tunicis. Id Cato, ut opinor, non 
reppererat, si ea consuetudine iam Romulus ac Tatius fue- 
rant usi, quos ille imitabatur, sed repetierat. Praeterea 
scribe descendebat pro descenderat. 

C. G. Cobet. 



